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וַתֵּצֵ֤א1
Ve–çıktı
H3318

דִינָה֙
Dina
H1783

בַּת־
kızı–
H1323

ה לֵאָ֔
Lea'nın
H3812

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה יָלְדָ֖
doğurmuştu
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
Yakup'a
H3290

לִרְא֖וֹת
görmek–için
H7200

בִּבְנ֥וֹת
–kızlarını
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkenin
H0776

Leayla Yakupun k&#305;z&#305; Dina bir g&#252;n y&#246;re kad&#305;nlar&#305;n&#305; ziyarete gitti.

רְא2 וַיַּ֨
Ve–gördü
H7200

הּ אֹתָ֜
onu
H0853

שְׁכֶם֧
Şekem
H7927

בֶּן־
oğlu–

חֲמ֛וֹר
Hamor'un
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
–Hivli
H2340

יא נְשִׂ֣
beyi

הָאָרֶ֑ץ
–ülkenin
H0776

ח וַיִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
ve–yattı
H7901

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
ve–alçalttı–onu

O b&#246;lgenin beyi Hivli Hamorun o&#287;lu &#350;ekem Dinay&#305; g&#246;r&#252;nce tutup 
&#305;rz&#305;na ge&#231;ti.

ק3 וַתִּדְבַּ֣
Ve–yapıştı
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
canı
H5315

בְּדִינָה֖
Dina'ya
H1783

ת־ בַּֽ
kızına–
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'un
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
ve–sevdi
H0157

אֶת־
–
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
–kızı
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
ve–konuştu
H1696

עַל־
üzerine–

לֵ֥ב
yüreği

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
–kızın
H5291

Yakupun k&#305;z&#305;na g&#246;nl&#252;n&#252; kapt&#305;rd&#305;. Dinay&#305; sevdi ve ona nazik 
davrand&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר4
Ve–dedi
H0559

ם שְׁכֶ֔
Şekem
H7927

אֶל־
–e
H0413

חֲמ֥וֹר
Hamor
H2544

יו אָבִ֖
babasına
H0001

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ח־ קַֽ
Al–
H3947

י לִ֛
benim–için

אֶת־
–
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
–kızı
H3207

הַזֹּ֖את
–bu
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
eş–olarak
H0802

Babas&#305; Hamora, &#8249;&#8249;Bu k&#305;z&#305; bana e&#351; olarak al&#8250;&#8250; dedi.

ב5 וְיַעֲקֹ֣
Ve–Yakup
H3290

ע שָׁמַ֗
duydu
H8085

י כִּ֤
ki

טִמֵּא֙
kirletmiş

אֶת־
–
H0853

דִּינָה֣
Dina'yı
H1783

בִתּ֔וֹ
kızını
H1323

וּבָנָי֛ו
ve–oğulları

הָי֥וּ
idiler
H1961

אֶת־
–ile
H0854

מִקְנֵה֖וּ
sürüsünün
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
–tarlada

שׁ וְהֶחֱרִ֥
ve–sustu

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

עַד־
–kadar
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
gelmelerine
H0935

Yakup k&#305;z&#305; Dinan&#305;n kirletildi&#287;ini duydu&#287;unda, o&#287;ullar&#305; k&#305;rda 
hayvanlar&#305;n ba&#351;&#305;ndayd&#305;. Yakup onlar gelinceye kadar konu&#351;mad&#305;.

וַיֵּצֵ֛א6
Ve–çıktı
H3318

חֲמ֥וֹר
Hamor
H2544

י־ אֲבִֽ
babası–
H0001

שְׁכֶ֖ם
Şekem'in
H7927

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'a
H3290

ר לְדַבֵּ֖
konuşmak–için
H1696

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

Bu arada &#350;ekemin babas&#305; Hamor konu&#351;mak i&#231;in Yakupun yan&#305;na gitti.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3207.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm


י7 וּבְנֵ֨
Ve–oğulları

ב יַעֲקֹ֜
Yakup'un
H3290

אוּ בָּ֤
geldiler
H0935

מִן־
–dan

הַשָּׂדֶה֙
–tarladan

ם כְּשָׁמְעָ֔
duydukları–gibi
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
ve–kederlendiler

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–adamlar
H0376

וַיִּ֥חַר
ve–kızdılar
H2734

לָהֶ֖ם
onlara

ד מְאֹ֑
çok
H3966

י־ כִּֽ
çünkü–

ה נְבָלָ֞
alçaklık
H5039

ה עָשָׂ֣
yapmıştı

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
İsrail'de
H3478

לִשְׁכַּב֙
yatarak
H7901

אֶת־
–
H0854

ת־ בַּֽ
kızı–ile
H1323

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

וְכֵ֖ן
ve–böyle

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
yapılır

Yakupun o&#287;ullar&#305; olay&#305; duyar duymaz k&#305;rdan d&#246;nd&#252;ler. 
&#220;z&#252;nt&#252;l&#252; ve &#231;ok &#246;fkeliydiler. &#199;&#252;nk&#252; &#350;ekem Yakupun 
k&#305;z&#305;yla yatarak &#304;srailin onurunu k&#305;rm&#305;&#351;t&#305;. B&#246;yle bir &#351;ey 
olmamal&#305;yd&#305;.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

חֲמ֖וֹר
Hamor
H2544

ם אִתָּ֣
onlarla
H0854

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

שְׁכֶם֣
Şekem
H7927

י בְּנִ֗
oğlum

ה שְׁקָ֤ חָֽ
arzuladı

נַפְשׁוֹ֙
canı
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
kızınızı
H1323

תְּנ֨וּ
Verin
H5414

נָא֥
lütfen
H4994

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

ל֖וֹ
ona

ׁה׃ לְאִשָּֽ
eş–olarak
H0802

Hamor onlara, &#8249;&#8249;O&#287;lum &#350;ekemin g&#246;nl&#252; 
k&#305;z&#305;n&#305;zda&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;L&#252;tfen onu o&#287;luma e&#351; 
olarak verin.

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
Ve–evlenin

אֹתָ֑נוּ
bizimle
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
kızlarınızı
H1323

תִּתְּנוּ־
verin–
H5414

נוּ לָ֔
bize

וְאֶת־
ve–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
kızlarımızı
H1323

תִּקְח֥וּ
alın
H3947

ם׃ לָכֶֽ
kendinize

Bizimle akraba olun. Birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alal&#305;m.

נו10ּ וְאִתָּ֖
Ve–bizimle
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
oturun
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
ve–ülke
H0776

תִּהְיֶה֣
olsun
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
önünüzde
H6440

֙ שְׁבוּ
oturun
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
ve–ticaret–yapın–onu
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
ve–mülk–edinin
H0270

הּ׃ בָּֽ
onda

Bizimle birlikte ya&#351;ay&#305;n. &#220;lke &#246;n&#252;n&#252;zde, nereye isterseniz yerle&#351;in, 
ticaret yap&#305;n, m&#252;lk edinin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר11
Ve–dedi
H0559

שְׁכֶם֙
Şekem
H7927

אֶל־
–e
H0413

יה   אָבִ֣
babasına
H0001

וְאֶל־
ve–e
H0413

יהָ אַחֶ֔
kardeşlerine
H0251

אֶמְצָא־
Bulayım–
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
gözlerinizde

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ne

תֹּאמְר֛וּ
derseniz
H0559

אֵלַ֖י
bana
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
vereceğim
H5414

&#350;ekem de Dinan&#305;n babas&#305;yla karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Bana bu iyili&#287;i 
yap&#305;n, ne isterseniz veririm&#8250;&#8250; dedi,
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הַרְבּ֨ו12ּ
Artırın

עָלַי֤
üzerime

מְאֹד֙
çok
H3966

הַר מֹ֣
başlık–parası
H4119

ן וּמַתָּ֔
ve–hediye
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
ve–vereceğim
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
ne

תֹּאמְר֖וּ
derseniz
H0559

אֵלָי֑
bana
H0413

וּתְנוּ־
ve–verin–
H5414

י לִ֥
bana

אֶת־
–
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
–kızı
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
eş–olarak
H0802

&#8249;&#8249;Ne kadar ba&#351;l&#305;k ve arma&#287;an isterseniz isteyin, diledi&#287;iniz her &#351;eyi 
verece&#287;im. Yeter ki, k&#305;z&#305; bana e&#351; olarak verin.&#8250;&#8250;

וַיַּעֲנ֨ו13ּ
Ve–cevap–verdiler

בְנֵֽי־
oğulları–

ב יַעֲקֹ֜
Yakup'un
H3290

אֶת־
–e
H0853

ם שְׁכֶ֨
Şekem'e
H7927

וְאֶת־
ve–e
H0853

חֲמ֥וֹר
Hamor
H2544

יו אָבִ֛
babasına
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
hileyle
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
ve–konuştular
H1696

ר אֲשֶׁ֣
ki

א טִמֵּ֔
kirletmişti

אֵ֖ת
–
H0853

דִּינָה֥
Dina'yı
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
kız–kardeşlerini
H0269

K&#305;zkarde&#351;leri Dinan&#305;n &#305;rz&#305;na ge&#231;ildi&#287;i i&#231;in, Yakupun 
o&#287;ullar&#305; &#350;ekemle babas&#305; Hamora aldat&#305;c&#305; bir yan&#305;t verdiler.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
Ve–dediler
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ נוּכַל
yapabiliriz
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
yapmayı

הַדָּבָר֣
–şeyi
H1697

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

לָתֵת֙
vermeyi
H5414

אֶת־
–
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
kız–kardeşimizi
H0269

ישׁ לְאִ֖
adama
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

ל֣וֹ
onda

עָרְלָה֑
sünnet–derisı
H6190

י־ כִּֽ
çünkü–

ה חֶרְפָּ֥
utanç
H2781

וא הִ֖
o
H1931

נוּ׃ לָֽ
bize

&#8249;&#8249;Olmaz, k&#305;zkarde&#351;imizi s&#252;nnetsiz bir adama veremeyiz&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Bizim i&#231;in utan&#231; olur.

אַךְ־15
Ancak–
H0389

ֹ֖את בְּז
bunda
H2063

נֵא֣וֹת
razı–oluruz
H0225

לָכֶם֑
size

אִם֚
eğer

תִּהְי֣וּ
olursanız
H1961

נוּ כָמֹ֔
bizim–gibi
H3644

ל לְהִמֹּ֥
sünnet–olmaya

לָכֶ֖ם
sizin

כָּל־
her–
H3605

ר׃ זָכָֽ
erkek
H2145

Ancak &#351;u ko&#351;ulla kabul ederiz: B&#252;t&#252;n erkekleriniz bizim gibi s&#252;nnet olursa,

וְנָתַ֤נּו16ּ
Ve–vereceğiz
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
kızlarımızı
H1323

ם לָכֶ֔
size

וְאֶת־
ve–
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
kızlarınızı
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
alacağız–
H3947

לָנ֑וּ
bize

בְנוּ וְיָשַׁ֣
ve–oturacağız
H3427

ם אִתְּכֶ֔
sizinle
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
ve–olacağız
H1961

לְעַ֥ם
halk

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alabiliriz. Sizinle birlikte ya&#351;ar, bir halk oluruz.

וְאִם־17
Ve–eğer–

א ֹ֧ ל
değil
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
dinlerseniz
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
bizi
H0413

לְהִמּ֑וֹל
sünnet–olmaya

חְנוּ וְלָקַ֥
ve–alacağız
H3947

אֶת־
–
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
kızımızı
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
ve–gideceğiz
H1980

E&#287;er kabul etmez, s&#252;nnet olmazsan&#305;z, k&#305;z&#305;m&#305;z&#305; al&#305;r 
gideriz.&#8250;&#8250;

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
Ve–iyi–göründü
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
sözleri
H1697

בְּעֵינֵי֣
gözlerine

חֲמ֑וֹר
Hamor'un
H2544

וּבְעֵינֵי֖
ve–gözlerine

שְׁכֶ֥ם
Şekem'in
H7927

בֶּן־
oğlu–

חֲמֽוֹר׃
Hamor'un
H2544
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Bu &#246;neri Hamorla o&#287;lu &#350;ekeme iyi g&#246;r&#252;nd&#252;.

א־19 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

אֵחַ֤ר
geciktirdi
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
–genç–adam
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmayı

ר הַדָּבָ֔
–şeyi
H1697

י כִּ֥
çünkü

ץ חָפֵ֖
istiyordu

ת־ בְּבַֽ
kızını–
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'un
H3290

וְה֣וּא
ve–o
H1931

ד נִכְבָּ֔
sayılı
H3513

ל מִכֹּ֖
–den–daha
H3605

ית בֵּ֥
evinin

יו׃ אָבִֽ
babasının
H0001

Ailesinde en sayg&#305;n ki&#351;i olan gen&#231; &#350;ekem &#246;neriyi yerine getirmekte gecikmedi. 
&#199;&#252;nk&#252; Yakupun k&#305;z&#305;na a&#351;&#305;kt&#305;.

א20 ֹ֥ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

חֲמ֛וֹר
Hamor
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
ve–Şekem
H7927

בְּנ֖וֹ
oğlu

אֶל־
–e
H0413

עַר שַׁ֣
kapısına
H8179

עִירָ֑ם
şehirlerinin

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
ve–konuştular
H1696

אֶל־
–e
H0413

י אַנְשֵׁ֥
adamlarına
H0376

ם עִירָ֖
şehirlerinin

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Hamorla o&#287;lu &#350;ekem durumu kent halk&#305;na bildirmek i&#231;in kentin kap&#305;s&#305;na 
gittiler.

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
–Adamlar
H0376

לֶּה הָאֵ֜
–bu
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
barışçıl
H8003

הֵם֣
onlar
H1992

נוּ אִתָּ֗
bizimle
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
ve–otursunlar
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
–ülkede
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
ve–ticaret–yapsınlar
H5503

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
ve–ülke
H0776

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

חֲבַת־ רַֽ
geniş–
H7342

יִם יָדַ֖
ellerinde
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
önlerinde
H6440

אֶת־
–
H0853

בְּנֹתָם֙
kızlarını
H1323

ח־ נִקַּֽ
alalım–
H3947

לָנ֣וּ
bize

ים לְנָשִׁ֔
eş–olarak
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
kızlarımızı
H1323

ן נִתֵּ֥
verelim
H5414

ם׃ לָהֶֽ
onlara

&#8249;&#8249;Bu adamlar bize dostluk g&#246;steriyor&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#220;lkemizde ya&#351;as&#305;nlar, ticaret yaps&#305;nlar. Topraklar&#305;m&#305;z 
geni&#351;, onlara da yeter, bize de. Birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alabiliriz.

אַךְ־22
Ancak–
H0389

זאֹת בְּ֠
bunda
H2063

תוּ יֵאֹ֨
razı–olacaklar
H0225

לָנ֤וּ
bize

הָאֲנָשִׁים֙
–adamlar
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
oturmaya
H3427

נוּ אִתָּ֔
bizimle
H0854

לִהְי֖וֹת
olmaya
H1961

לְעַם֣
halk

אֶחָד֑
bir
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
sünnet–edilirse

֙ לָנ֙וּ
bizim

כָּל־
her–
H3605

ר זָכָ֔
erkek
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
sünnetli

Yaln&#305;z, &#351;u ko&#351;ulla bizimle birle&#351;meyi, birlikte ya&#351;amay&#305; kabul ediyorlar: 
Bizim erkeklerin de kendileri gibi s&#252;nnet olmas&#305;n&#305; istiyorlar.

מִקְנֵהֶ֤ם23
Sürüleri
H4735

וְקִנְיָנָם֙
ve–malları
H7075

וְכָל־
ve–her–
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
hayvanları
H0929

הֲל֥וֹא
değil–mi
H3808

לָ֖נוּ
bizim

הֵם֑
onlar
H1992

אַךְ֚
ancak
H0389

נֵא֣וֹתָה
razı–olalım
H0225

ם לָהֶ֔
onlara

וְיֵשְׁב֖וּ
ve–otursunlar
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
bizimle
H0854

B&#246;ylece b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;leri, mallar&#305;, &#246;b&#252;r hayvanlar&#305; da bizim 
olur, de&#287;il mi? Gelin onlarla anla&#351;al&#305;m, bizimle birlikte ya&#351;as&#305;nlar.&#8250;&#8250;
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וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
Ve–dinlediler
H8085

אֶל־
–i
H0413

חֲמוֹר֙
Hamor'u
H2544

וְאֶל־
ve–
H0413

שְׁכֶם֣
Şekem'i
H7927

בְּנ֔וֹ
oğlunu

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹצְאֵ֖
çıkanlar
H3318

עַר שַׁ֣
kapısından
H8179

עִיר֑וֹ
şehrinin

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
ve–sünnet–oldular

כָּל־
her–
H3605

ר זָכָ֔
erkek
H2145

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹצְאֵ֖
çıkanlar
H3318

עַר שַׁ֥
kapısından
H8179

עִירֽוֹ׃
şehrinin

Kent kap&#305;s&#305;ndan ge&#231;en herkes Hamorla o&#287;lu &#350;ekemin s&#246;ylediklerini kabul 
etti ve kentteki b&#252;t&#252;n erkekler s&#252;nnet oldu.

25֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

בַיּ֨וֹם
–günde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
–üçüncü
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
oldukları–zaman
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
acı–çeken
H3510

וַיִּקְח֣וּ
ve–aldılar
H3947

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

בְנֵי־
oğulları–

עֲקֹב יַ֠
Yakup'un
H3290

שִׁמְע֨וֹן
Şimon
H8095

י וְלֵוִ֜
ve–Levi
H3878

אֲחֵ֤י
kardeşleri
H0251

דִינָה֙
Dina'nın
H1783

אִ֣ישׁ
adam
H0376

חַרְבּ֔וֹ
kılıcını
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
ve–geldiler
H0935

עַל־
üzerine–

יר הָעִ֖
–şehrin

טַח בֶּ֑
güvenle
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
ve–öldürdüler
H2026

כָּל־
her–
H3605

ר׃ זָכָֽ
erkeği
H2145

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n erkekler daha s&#252;nnetin ac&#305;s&#305;n&#305; 
&#231;ekerken, Yakupun o&#287;ullar&#305;ndan ikisi -Dinan&#305;n karde&#351;leri &#350;imonla Levi- 
k&#305;l&#305;&#231;lar&#305;n&#305; ku&#351;an&#305;p ku&#351;ku uyand&#305;rmadan kente girip 
b&#252;t&#252;n erkekleri k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler.

וְאֶת־26
Ve–
H0853

חֲמוֹר֙
Hamor'u
H2544

וְאֶת־
ve–
H0853

שְׁכֶם֣
Şekem'i
H7927

בְּנ֔וֹ
oğlunu

הָרְג֖וּ
öldürdüler
H2026

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

וַיִּקְח֧וּ
ve–aldılar
H3947

אֶת־
–
H0853

דִּינָה֛
Dina'yı
H1783

ית מִבֵּ֥
–evinden

שְׁכֶ֖ם
Şekem'in
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
ve–çıktılar
H3318

Hamorla o&#287;lu &#350;ekemi de &#246;ld&#252;rd&#252;ler. Dinay&#305; &#350;ekemin evinden 
al&#305;p gittiler.

בְּנֵי27֣
Oğulları

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'un
H3290

בָּ֚אוּ
geldiler
H0935

עַל־
üzerine–

ים הַחֲ֣לָלִ֔
–öldürülenlerin

זּוּ וַיָּבֹ֖
ve–yağmaladılar
H0962

הָעִי֑ר
–şehri

ר אֲשֶׁ֥
ki

טִמְּא֖וּ
kirletmişlerdi

ם׃ אֲחוֹתָֽ
kız–kardeşlerini
H0269

Sonra Yakupun b&#252;t&#252;n o&#287;ullar&#305; cesetleri soyup kenti ya&#287;malad&#305;lar. 
&#199;&#252;nk&#252; k&#305;zkarde&#351;lerini kirletmi&#351;lerdi.

אֶת־28
–
H0853

צאֹנָם֥
koyunlarını
H6629

וְאֶת־
ve–
H0853

ם בְּקָרָ֖
sığırlarını
H1241

וְאֶת־
ve–
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
eşeklerini
H2543

וְאֵ֧ת
ve–
H0853

אֲשֶׁר־
ne–

בָּעִ֛יר
–şehirde

וְאֶת־
ve–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ne

ה בַּשָּׂדֶ֖
–tarlada

חוּ׃ לָקָֽ
aldılar
H3947

Kentteki ve k&#305;rdaki davarlar&#305;, s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;, e&#351;ekleri ele ge&#231;irdiler.
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וְאֶת־29
Ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

חֵילָם֤
servetlerini
H2428

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

טַפָּם֙
çocuklarını
H2945

וְאֶת־
ve–
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
kadınlarını
H0802

שָׁב֖וּ
esir–aldılar
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
ve–yağmaladılar
H0962

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ne

יִת׃ בַּבָּֽ
–evde

B&#252;t&#252;n mallar&#305;n&#305;, &#231;ocuklar&#305;n&#305;, kad&#305;nlar&#305;n&#305; 
ald&#305;lar, evlerindeki her &#351;eyi ya&#287;malad&#305;lar.

אמֶר30 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

שִׁמְע֣וֹן
Şimon'a
H8095

וְאֶל־
ve–e
H0413

֮ לֵוִי
Levi'ye
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
Karıştırdınız
H5916

אֹתִי֒
beni
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
kötü–koku–yapmak–için
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
–oturanında
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ülkenin
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
–Kenanlı'da

וּבַפְּרִזִּ֑י
ve–Perizli'de
H6522

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

מְתֵ֣י
adamları
H4962

ר מִסְפָּ֔
sayı–olarak
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
ve–toplanacaklar
H0622

֙ עָלַי
üzerime

וְהִכּ֔וּנִי
ve–vuracaklar–beni
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
ve–yok–edileceğim
H8045

אֲנִ֥י
ben
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
ve–evim

Yakup, &#350;imonla Leviye, &#8249;&#8249;Bu &#252;lkede ya&#351;ayan Kenanl&#305;larla Perizlileri bana 
d&#252;&#351;man ettiniz, ba&#351;&#305;m&#305; belaya soktunuz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Say&#305;ca az&#305;z. E&#287;er birle&#351;ir, bana sald&#305;r&#305;rlarsa, ailemle birlikte 
yok olurum.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
Ve–dediler
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
Bir–fahişe–gibi–mi
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
yapacak

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
kız–kardeşimizi
H0269

פ
¶

&#350;imon'la Levi, &#8249;&#8249;K&#305;zkarde&#351;imize bir fahi&#351;e gibi mi 
davranmal&#305;yd&#305;?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler.
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